LESSON 1 PRESENT TENSE
1 Mu-nthu man, person Pl. A-nthu -ong see, look
2 M-tengo tree Mi-tengo -li be
3 Ch-ingwe  string Zi-ngwe - -funa want, look for
4 Nyumba  house, hut Nyumba -peza ~ find
5 Xhasu hoe Ma-kasu -siya leave
6 Uta bow Ma-uta -tenga take
- -ikd put
Pane here, on this spot o -chotsa take off, remove
Uko there, over there
" Umo in there, inside Bwanji? How?
Bwino well, all-right, carefully ,Chiyani‘? What?

THE NOUN consists of a stem and usually a prefix which changes from
singular to plural. Nouns are divided into six classes.

Nouns of the 4th class have no- ‘prefix, neither in singular nor in plural;
they don’t change: Nyumba Pl. Nyumba. -

Nouns of the two last classes have no preflx in singular but only in plural:
Uta Pl. Mauta; Khasu Pl. Makasu (the h'is dropped):

In Chichewa there is no article in front of nouns: Chingwe means “a” or
“the” string. Mitengo means “some” or “the” trees.

THE VERB also consists of a steth which normally does not change, and a pro-
noun-prefix which varies with the subject.

Present:

1 Ndiona I see Ndiona bwino nyumba: I see the house well.

2 U-oma You. . Upeza chingwe umo: You find a string in there.
A-ocna He, she.. Asiya khasu pano: He leaves the hoe here.
Ti-ona We. . T.tenga uta: We take the bow.

Mu-ona You..  Muli bwan?i? How are you?

A-cna They. . Acna mtengo uko: They see g tree there.

Infinitive: Note the prefix ku-:
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Ku-ona to see Afuna kuona nyumba Ndifuna kutenga khasu
Imperative: No prefix. Note the suffix -ni in the plural form.

S. Ona! Look Ona mtengo uko! Siya khasu pano!
PL Ona-ni' Ikani uta umo! Tengani chingwe!

“you’: It is always preferable to use the plural form Mu- instead of U- out of
politeness, unless we address a child:
Muli bwan’i? (Uli bwanji?). Tengani khasu! (Tenga khasu).

Greetings: It is up to the person approached to greet the visito

—Moni Hello! (common word in salutation)
—Zikomo! Thanks!

—Muli bwanji?

—Ndili bwino.

? unless another mterroga
n: usually starts with the word Kodi...? '
Interrogatlp tive is employed in the sentence. Intonation, .

K(;dj mauli bwino? Kodi vona mtengo? Kodi m.ufnna kuchotss mwnzo? ;-'
Bwanj? How? Ali bwanji? Uchotsa bwanji chingwe? (f?llows the verl?): -
Chiyani? What? Muona chiyani uko? Afuna kuienga chiyani? (follows va'b)
Answer: Inde! Yes Inde, ndili bwino, Also: Eya! Ee!.

¢ Eyayi! No! Iyayi, sindili bwino (see next lesson)

oni

Zikomo! This exclamation has various meanings: eontext, mtonatl
“Thanks!” =  —Moni —Zikomo?!. ..
“Please!” ' Zikomo, choisani chingwe
“Excuse-me” ZIkomo, ndlfm kutenp nh.

well, all-right: —Kedi ali bwino" -—lnde, ali bwino.

Bwino

carerully Ikani bwino makasu umo’ (follows the verb!
1. How is she? — She is all-right. :
2. Look over there! You see some trees.
3. What do they want to take? —The bows.
4. Take off the strings! Thanks! .
5. Look in there! You (will) find some hoes. :
6. What do you see over there? — We see some houses.
7. T am here. Excuze-me, I want to leave the hoes here.
8. How {will) you remove the tree?
9. Leave the bow in there! Do you see the house well?
1). What do you want to put in there?

11. I want to sce the people, How are they?

12. Take the string! Leave the bow here!

13. They want to leave the trees over there.
1t. You want a string? (Have a) look in there!
15. What do you find there? They are agfﬁght.




LESSON 2
NEGATIVE FORM

1 Mw.ana i gwir

L o i}:;l?e Pli;ﬁ' - 2 catch, hold, grip

3 Chitseks  door z. .-:ga aay loser thxow. away
: Ntchito work, job -dlllfa letep

: %edx;gu basket Ma. -tseka Close, shut
| K:mil;lhu fgfsm- Ma. -tsegula open ’

. ot A‘e ing -gwira ntchito work (verb)

0 father, sir; Mr. -chita - do .

THE UN: i i
NOUN: It is very important t know the class of every new noun
b4 . . 3
We can identify them through the initial letter:

1 M- Me-, Mw- (

. , B (persons) . . Pl A- is i
> M M : ) . This is a general rule;
o 'l‘x‘j'.l'.Iw (objects) . . Mi. shall mention some exceptio‘;s“izz
b Mph-MvI the next lessons. So, from now on,
5 any otoen M , I try to discover the class and the
5 any other letfer ... plural form of every new noun.

THE VERD: i
UHE VERE: The negative form is expressed by the prefix:

8i- in front of a consonant: Si-ndi-li-bwino.

Present S-in front of a vowel s-a-1i bwino
, ; Si-ndi-ona Sindiveza dengu Sinditsegula chitseko,

2 S- u-ony sutenga mpeni Sudula bwino mteng;

3 S;a-ona Sfxg_'v?ira ntechito Satseka bwino chitsel;o

; S..ti-ona Sitisiya ana pane Sitifuna kugwira ntcbiizo

2 Sl-ml! -ona Simuona kanthu Simugwira bwino den u.

-a-oma Sachity kanthn Sasunga bwino ana s

Infinitive: Note the infix -sa- negative: Ku-sa-ona not to see
Iiperative: Note the infix -sa- and the last vowel -e. (subjunctive)

U -sa-one! Usasiye uta pano!
Mu-sa-one!

Usadule mitengo!
Musatscke chitseko: Musaike !‘naka‘su umo!
interregation: Avoid the negative form in questioning, because th

will be ambiguous: Kedi simugwira ntchit’o? © s
—Inde! here means “No!” i
—Iyayi! here means “Yes!”

(sindigwira ntchito).
(ndigwira ntchito).

;:;:: :;1: c}l:%yané?— W.hat is this? (a most useful question)
chiyani pa Chichewa? — What do you call this in Chichewa?
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Greetings: When approaching a person Cr the entrance of a house:

_-7zikomo! or Odi! May I come near, or pass? Excuse-me!

(sometimes Odini) ... Moni Bambo! -
ebody, it is up to him to start -

—Ee

—Zikomo! Paying a visit to som

—Muli bwanii? the salutations. Wait! But receiveing a visitor, it is
—Ndili bwino, up to you to greet him first: Moni!

Chapwino!  Allright! Exclamation, Musatsekie chitseko! —Chabwino
Pepani! Sorry! Exclamation. Sindili bwino, —Pepant!

OUS: When an action is taking place right now at this

PRESENT CONTINU .
.1 followed by Infinitive; or simply the infix;

moment, we use the verb
ku- (contracted form):

Muli kuchita chiyani? What are you doing? Ndili kutseka ehltgéko.;f

Muli kvfuna chiyani? What do you want? Mukufuna chiyanl"

Al kugwira ntchito, He is working. Akugwira ntehito.
The ordinafy Present tense is less precise and often expresses an un-
mediate Future. Note the difference between these sentences: S

at this moment). Nditseka chitseko. 1 will clese.

. He does not work.

Sin-xlikupeza mpenl.

Ndikutseka chitseko (
Sakugwira ntchito. He is not working. Sagwira ntchi

€imugpeza nichito pano, You won't find any job here.
ake a clear distinction between the two tenses,

From now on, let usm

1. Do not cut the string! Leave the knife here!

Plcase, open the door! I want to put the basket in there.
3 Look! You do not hold the basket well. )

4. I don’'t want to work over there, I am not well.

5 T don’t find the children. Are they in there?

Excuse-me! How do you open the dnor?

6.

7. Hold the string well! Don't drop (it)! |
8. Look! What do you call this in ChicheWwa? : g
9. Do you want a job? All-right, take a hoe! ’
0

' She is not well, She wants to leave the job.

11. I don’t want to leave anything here.

12. Sorry, you don’t work well, Leave the hoe here! _

13. What are you doing here? She does not want {» do anythnig. =
14. I want to see (your) father. — He is working over there.

15. Pleace, do something! — All-right! I (will) cut the trees.
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LESSON 3 PREPOSITIONS
Chimanga maize Pl 1i
. -limg h i
Fodya 1 tobacco -dziwa sz)'wcumvate’ grow
Munda garden, field -iwala f&rget
Sukalu 4 school -seWera  play
Mayi mother -pita - go
g:{ahokwe b,in, garner -chokers covile from (ku)
o flour . -yenera must, should (ku.)
entrance -ngathe can, may (ku.)

Pakhomo at the entrar.ce, outside, in front of the house.
i Ali pakhomo.  Pita pakhomo! Tsekani pakhomo!
Kuti? Where? Muli kuti? Akupita kati? Ukuchokera kuti?

PREPOSITIONS: Corresponding to the three Adverbs pano, uko, ume, here are
three prepositions:;

Pa on upen: Siya thngWe pachitseko! Ali kusewera pakhomo.
Kodi muli pantchito? Chotsani makasu pakhomo! o

Ku at, in, to: Ali kusukulu. Ali kuti? — Ali kuntchito
Ndikuchokera kumunda, Akupita ku Lilongwe,

Mu in, inside: Ikani khasu munyumba! Usachotse Fanthu mzdengu!
Akuchita chiyani munyamba umo? also m’nyumba umo.

CONNECTIONS between words and clauses:

Muyenera kulima chimanga ndi fodya. Bambo ndi mayi ali umo.
Musasiye makasu ndi madengu pakhomo!
with : Usasewere ndi mpeni! Sungathe kudula mtengo ndj mpeni. Al
kupita ndi ana ku Lilongwe.
Tenzari makasu ndipo pitani knmunda!
Tsegula chitseko ndipe ika dengu munyumba!
koma but : Sindilima fodya koma chimanga. '
Musaike dengu pakhomo koma munyumba,
kapena perhaps : Ali bwanji? Sindidziwa., Kapena ali bwino.
Ali kuti? ... Kapena ali m’nyumba umo,
either or Akuchokera kuti? ku Lilongwe kapena ku Salima?
Mungathe kulima fodya kapena chimanga.
THE VERB: When the subject is a noun, the verb still takes a pronoun-prifex:
Bambo ali zuti? Ana ali bwanji? Amayi akupita ake.

ndi and :

ndipo and :

B

Greetings: Moni Bambo! — Zikomo! .
“Muli bwanji? — Ndili bwino, Sindidsiwa inu? -
Ine sindili bwino. ~ Pepani!
Mukupita kuti? — Ndikupita ku Lilongwe,
— Zikomo!

Chabwino, pitani!

TO HAVEx There is no verb corresponding to “have”; we must use a special
construction with the verb -l followed by the pi'eposition ndi:
“to be with.” .
Kodi muli ndi ana? — Inde, Bambo ali ndj nkhokwe
Ali ndi khasu, koma sadziwa kulima. Tili ndi munda uko.
In the negative form “have not”, instead of the prefix si-,
suffix -be : -libe,

the verb takes thé

Ndilibe fodya. Kodi muli ndi dengu? — Iyayi, ndilibe.
Akunfuna kudula chingwe, koma alibe mpeni
Ndikupita kumunda, koma ndilibe khasu, :
Musaiwale kutseka chitseko! Mungathe kusewera pakhomo.
Ana ayenera kupita kusukulu, :
Pepani sindidzi%a chichewa. Musaike kanthn mudengn umol.
Usasiye kanthu pakhomo! Sitingathe kulima, tilibe makasu. .
Ana akusewera ndi chiyani? Pitani bwino! Have a good journey!

1. Where do you come from? Do you know Chichewa?

9 Where are they going? — They are going to (their) work.
3. Leave the string on the door! don’t take (it) off!

4. Sorry, I cannot open the door. Have you a knife?

5. You should notl go to‘Lilongwe, but to Salima.

6. You (will) not find anybody (people) in the garden.

7. Don't leave anything outside, and close the door!

8. I don’t know (how) to cultivate tobacco.

9. Please, put the baskets in the house, and close the door well! =

0. Do you want same work? — Yes! — All-right; take a hoe and go.there!

11. The child is playing outside; he does not want to go to”school.

12. You can leave the basket in the house or at the entrance.

13. Don't forget to close the door! With what are you playing?

14, What is Father doing in the garden? —1I don’'t know.,

15 He has some maize, but no garner. You must know Chichewa well.



LESSON 4 SEPARATE PRONOUMS

Sitolo 4 store, shop -gula buy

Katundu1l luggage -gulitsa sell

Thebulo table -panga make, fabricale
Mpando chair -manga tie, bind., build
Chinthu thing, object -masulg untie

Ndalamg, money -konza repair, prepare
Chovala clothes, garment -yamba begin, start 5
Mwamung man, husband leka stop, desist

Ndani? Who? Ndani ali munyumba? — Sindidziw,

Ndani ali kusewera pakhomo?

Chifukwa chiyani? Why? Chifukwsz chiyani §iniugwira ntchito?
Ana sapita kusnkulu chifukwa chiyani?

Chifukwa because Sindingathe kulima chifnkwa ndilibe khasu.

Ana sapita kusukulu chifukwy tilibe ndalama,

SEPARATE PRONOUNS: Besides the personal pronouns joined to the verb
‘as sublect-prefixes, here are cthor prorruns used separately. They reinforce
"the identity of a person or show some contrast between two different
persons.

Bambs ndi mayi ali bwino, koma ine iyayi.

Mwang iwe, vsascWere ndi mpeni!: (Mwanawe...)
Iae ndikurita kuszkula, komg iye akupita kusitoro,
Ife tili ndi zovala, koma iye alibe,

Ineg I, me
Iwe you
¥ye he, him
e we. us

WO VD ped 0O TO e

Ina vou Ana inn, mukuchita chiyani m’nyumbs umo?
Two they Tne mungathe kupita, koma iwo iyayi.

ADVERRBS: Niithu rezlly, indeed Néili bwino ndithu,
Ndithz, sindipita ko Lilongwe,
ranglens a little: Akrdrziwa ChicheWsa pang’one. Ali bwine pang’ene,
Ndili ndi rdalama pang'ene; koma sindigula kanthu,
Kwambiri much: Musatscgule chifscke Lwambiri!
very: Ndili bwino kwambiri, )
Pang'ancrang’ene little by little: Pang’onopang’ens mudziwa Chichewa.
slowly: Tsegulanj chitseke pang’onopang’ens!
Msanga quickly: Pitani msanga ke Lilongwe! Mangani msanga katuadu!
Simupeza ntchifo msanga pano,
Faya! I don't know!: Ali bwanji? kaya! Bambo akupita kuti? Xaya!
What sbout...? Ine ndili bwino ndithz, Kaya inu®
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Whenever the subject is a noun, the verb still takes & pro:

TIE VERT
. prefix: Bambo ali kuti? Ana ali bwanji?

Gince we have six classes of nouns, the pronoun-prefix mus
correspond to the class of the noun subject_: -

Katundu ali musitero. . .
Mpando tli pakhomeo. -
Chimanga ehili munkhokwe.:
Ndalama Zili pampando, * .
Thebulo 1ili munyumba. -
Ufa uli mudengu.
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Mwana ali munyumba.
Mpeni uli pathebulo.
R Chingwe chili mudengu.
Zi- Nyumba ili kuti?

’ Khasn lili kumunda.
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These verbal prefixes are called “Concordial Prefixes.” Now we %
ctand better the importance of identifying the class of every new noun. % \
words (verbs nr adjectives) which follow. the noun, t_ake a preﬁ;_;___whlch bk
azree with the class of that particular noun. ) . . e
. B ey "g' g
ained in the previous lesson, and build up

back to the vocabulary cont eV 1
o seat (question and answer), first in

a short sentence with every single nem-

singular form, then the plural: o Y
“Where is the man?.., the tree?... the string... etc.” -

“Where are the people?.. the trees?... etc.’_'

Who can untie the luggage? I don’t want to cut the sl:nng. ‘
She has no husband, but she has children. :
What are you making, a chair or a table? o L
I must stop the work, because I am not well ST v coed T
Why don't you buy some clhthes? —Sorry, I have no money. .o

de 30 b2 1

=

You children, start the work quickly! What are you doing there? L
We cannot buy anything, because he does not w_zm!: to open the store.” -
Dirn't forget to repair the chairs: they are in front of the house.

You are going to_school, bacause you have money; 'btz_t,l have not.

Don’t play with the things (which) are on the table!" :

Pomam

[

Father is building a garner putside. But mother i3 in the garden. _

1‘1_‘ V; g:;éfiso; he vfant'to build the store? I don’t know, but you know
"13. I lcave a little money on the table; you can buy eome clothes. N
14. We children, we don't know (How) to make a table; but he‘. does.
15. Sell the maize, and little by little you (will) make -peza money..

Pang’onopang’ono 'ndl mtolo.

Proverb:



LESSON 5 CONCORDIAL PREFIXES

Ulendo " journey, trip -yenda walk, travel
Milendo traveller, visitor -imaq stop, stay
Msewa rQad -choka go-away, leave
Mudzj village -bwera come, come back
Nyanja lake, sea -fika arrive

Phir} hill, mountain -dikira wait, wait for
Dambo marsh, swamp, river -gWa fall, collapse
Mkazi woman, wife -oneka be visible

CONCORDIAL PREFIXES: To become familiar with the Conccrdial prefixes,

let us make some more sentences:

1 A A. Miendo ali munyumbg umo. Mkazj ayeners kuchoka.
2 U. I- Msewn uli bwino, Mudzi uli paphiri,

3 Chi- 7i- Nyanja ili kuti? Kaya! Chinthu chili kugwa,

4 I zi- Chovala chili pachingwe, Ndalama zili pampando.
5 Li. . A- Phiri likuoneka, Dambo liR uko,

6 U. A- Ufa uli mudengu, Uta uli pakhomo.

Now put t}.le sentences in the negative form, remembering the general rule:
prefix si- in front of a consonant;
prefix s- in front of a vowel.

Mudzj suoneka chifukwa chamitengo. MKazi safuna kudikira,
Ndalama sizili pathebalo. Msewn supita kunyanja.
Akazi sadziva kumanga nkhokwe. Alendo safuna kuima.

Ketali far :Kodi mukupita kutali? Nyanja ili kutali pang’ono,
far from... ndi: Kodi sitoro ili kutali ndi msewn?

pafupi near: Anz inu, bwerani pafupi! Ikani dengu pafupi!
near, close to... ndi: Sukulu 1li patupi ndi msewu.
nearly, about to... ku-: Mtengo uli pafupi kvgwa (:ufuna kvgwa)
Gwirani dengu msanga!- Likumng kugwa C:lili pafupi kugwa)

RELATIVE PRONOUN ‘“who” or “which”; -MENE. It takes the concordial

prefix corresponding to the class of the noun:
Musaiwale kugulitsa chimanga chimene chili mudengu!
Muyenera kukonza mpando umene uli pakhomo, :
Nyumba imene ili pafupi ndi msewu ilibe chitseko,
Mungathe kutenga zovala zimene zili pachingwe,
Musataye zinthu zimene zili mudengu umo!

Greetings — Kodi muli bwino?

—Inde, ndili bwino ndithu. Kaya inu?

—Ine ayi sindili bwino,

— Kedi! intonation (Kocodi) “Really? Is that so?”
exclamation showing surprise.

Expressions

Kodi
Tiye!

-1i ndi ntchito be ol some use: Usataye chingwe! Chili ndi ptehito!
-libe ntchito be of no use: Masu'ani chingwe chifakwa chilibe ntchito.
.bwers, ndi come with, bring: Bwerani ndi mpando!

Dikirani pang'ono! a moment,
Mwana alibe chovala nothing % put on (-vala wear, put on)

-pita kuulend>s go on a journey: -panga ulende. .

Tili paulendo be on a journey: Ali kunlendo means “he is not
Tili pantchito Al kuntehito » » »
Ali pasukulu Ali kusukula ® " &

Usaime kutali! Bwera pafupi!
Pepani, muyenera kudikira,

S
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10.
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12
13.
14,
15.

mpeni agula bwanji? How much does the knife cost? ‘
pl. Tiyeni! Come along! Let us go! Mwana iwe, tiye kunyumba! -

Mukefana kupta kusitors? Chabwino, tiyeni!

Ndani ali kuyenda pamsewu?
Ana inu, chokani, pitani uke! -

The visitors are about to arrive, Prepare the house quickly!

The rcad does not go to the hill but to the swamp.

Let us go to the lake! — All-right, I am coming, wait a moment!
The lake js not far, but it is not visible because 6f (cha) the hill.
The village is close to the road, but the stores are far away.

D-n't leave the maize in the garner; because it is going to fall.
You children, don't play on the road! Go quickly to the village!
He will not arrive quickly at the lake because he walks slowly. .
The village is not vis.ble because of (chifukwa cha) the trees. . :
We have a house near the road, but it has no door. : '

Are the clothes on the string? — No, they are in the basket. o
The men are building a school near the mad. Where are the women?.
Leave the knife on the table; it is of no use.

All-right, T will wait for the children. What are they doing?

Why does the child not go to school? — He cannot walk. — Really?

-Proverb: Milendo ndi mame, -




